
Prelude 

 

Gathering Song  

MV 96 
 

And when you call for me, 

I have already answered. 

And when you call for me, 

I am already there. 

 

 

Greetings & welcome 

Acknowledgement of the 

land 

Prélude 

 

Chant de rassemblement 

 

 

 

Et lors-que tu m’appelles, 

que j’ai déjà répondu. 

Et lorsque tu m’appelles,  

que déjà je suis là. 

 

Accueil et salutations 

Reconnaissance du 

territoire 

 

 

Église Unie Plymouth-Trinity United Church  

Sunday, August 9, 2026 / Dimanche, 09 août, 2026 

Summer 2026 / Eté 2026 

Communion / Sainte-Cène   

Stay after the service for coffee, tea, and conversation 

Restez après le culte pour un verre, une tasse et de la conversation! 



Call to worship 

 

 

 

 

 

Refrain 

Comme un souffle fragile, 

Ta Parole se donne;  

Comme un vase d’argile, 

Ton amour nous façonne. 

v1) Ta parole est murmure  

Comme un secret d’amour, 

Ta parole est blessure  

Qui nous ouvre le jour.  

Refrain 

 

 

 

 

 

 

 

Appel à l’adoration 

 

Cantique             NVU 96 

Comme un souffle fragile 

 

 

 

 

 

 

v2) Ta parole est naissance  

Comme on sort de prison, 

Ta parole est semence  

Qui promet la moisson.  

Refrain  

v3) Ta parole est partage  

Comme on coupe du pain, 

Ta parole est passage  

Qui nous dit un chemin.  

Refrain 

 

 

 

 



Community Life 

 

 

Swahili hymn 

Ewe Mwana wa mungu  

v1) Ewe Mwana wa  

       Mungu, niokoe nami, 

nikutumikie na niende  

       Sayuni. (2x) 

Refrain  

Sifa zina wewe, Sifa zina  

       wewe,  

Sifa zina wewe, Milele na  

       milele (2x)  

v2) Mavuno ni mengi,  

       watenda kazi ‘chache.  

Ita wengi Bwana, waingie  

       kazini. (2x) 

 

 

 

 

 

 

 

Vie de la communauté 

 

 

Cantique Swahili 
You Son of God/ Fils de Dieu  

 

 

Refrain  

 

v3) Tuombe kwa bidii Bwana  

       wa mavuno,  

atume watumishi kati shamba  

       lake. (2x) 

 

Refrain  

v4) Bwana Yesu yu aja, na  

        ujira wake,  

kulipa watumishi kama kazi  

       zao. (2x) 

Refrain 

 

 

 

 

 

 



Prayer 

 

 

Repons 
Reamo leboga, 

reamo leboga, 

reamo leboga, 

modimo wa rona 

 

Scripture reading 

Matthew 14:22-33 

 

Répons 
We give our thanks to God 

(4x) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prière 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ma andiko 

Matayo 14:22-33 

 

Répons 

Reamo leboga,  

reamo leboga, 

reamo leboga,  

modimo wa rona. 

 

 

 



 

 

 

 

 

Message 

Meditative music 

 

Time for Children and 

Youth 

 

Offering 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lecture de l’Ecriture 

Matthieu 14 : 22 - 33 

Répons 

Nous rendons grâce à Dieu 

(4x) 

 

Message 

Musique réflexive 

 

Le temps des jeunes et 

des enfants 

 

Offrande 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Hymn                   VU 461 

Bread of the world 

Bread of the world, in mercy  

       broken, 

wine of the soul in mercy  

       shed, 

by whom the words of life  

       were spoken, 

and in whose death our sins  

       are dead: 

Look on the heart by sorrow  

       broken, 

look on the tears by sinners  

       shed; 

and be your feast to us the  

       token 

that by your grace our souls  

       are fed. 

    

 

 

 

 

 

 

 

Cantique              VU 461 

Tu es notre pain véritable 

 

 

Tu es notre pain veritable ; 

Tu es notre source de vie ; 

Tu nous as conviés à la  

       Table, 

Où tu fais de nous tes amis. 

De la table où tu nous  

       rassembles 

Pour manger le pain de la vie; 

Fais que nous partions  

       ensemble, 

Forts de ton Amour qui nous  

       unit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Communion Liturgy 

 

God is with you. 

And also with you. 

 

Lift up your hearts. 

We lift our hearts in 

prayer. 

Let us give thanks to God. 

It is good to give God 

thanks and praise. 

Preface 

Indeed, you are worthy of 

praise. 

Through Christ whom you 

raised from the dead, we also 

have Life. Our faith and hope 

are in you, O God. 

Therefore, with all that exists, 

seen and unseen, and with all 

the faithful of every time and 

place, we join in this hymn of 

praise and thanksgiving: 

 

 

Liturgie de la Sainte 

Cène 

Le Seigneur est avec vous. 

Le Seigneur est aussi avec 

toi. 

Élevons nos cœurs. 

Nous élevons nos cœurs 

dans la prière. 

Grâces soient rendues à Dieu. 

Il est bon de remercier Dieu 

et de lui rendre gloire. 

Préface 

En vérité, tu es digne de 

louange. 

Par Christ, que tu as ramené 

des morts, nous aussi avons 

accès à la Vie. Notre foi et 

notre espérance sont en toi. 

Ainsi, avec tout ce qui existe 

dans le monde visible et 

invisible, et avec les fidèles 

de tous les temps et de tous 

les lieux, nous entonnons cet 

hymne de louange et de 

gratitude : 

 



v1) Santo, santo, santo. 

Mi corazón te adora! 

Mi corazón te sabe decir; 

Santo eres Dios! 

v2) Holy, holy, holy, 

my heart, my heart adores  

       you! 

My heart is glad to say the  

       words: 

You are holy, God! 

Institution 

According to the Scriptures, 

Jesus took a loaf of bread, 

gave you thanks, broke it, 

and said,  

‘Take and eat: this is my 

body broken for you; 

whenever you do this, do it in 

remembrance of me.’ 

The bread which we break is 

the communion of the body of 

Christ. 

Likewise, after supper, he 

took the cup, saying, ‘This is 

the new covenant in my 

blood; do this in 

remembrance of me.’ 

 

 

v3) Chante, chante, chante 

Mon coeur chante tes  

       louanges 

Ma vie, ma vie te bénira, 

Saint, très Saint est Dieu. 

 

VU 951, NVU 104 

 

Institution 

Selon les écritures, Jésus prit 

du pain, rendit grâces, le 

rompit et dit :  

« Prenez et mangez, ceci est 

mon corps rompu pour vous; 

chaque fois que vous ferez 

cela, faites-le en mémoire de 

moi. » 

Le pain que nous rompons est 

la communion au corps du 

Christ. 

De même, après le souper, il 

prit la coupe, et dit : « Ceci 

est la nouvelle alliance en 

mon sang ; faites-ceci en 

mémoire de moi.» 



The cup of blessing for which 

we give thanks is the 

communion in the new 

covenant by Christ Jesus. 

Maranatha! Come, Lord! 

Let us take, eat and drink. 

Partaking of elements 

 

Post communion prayer 

 

We give thanks, Almighty 

God, for the strength we have 

found around your table, in 

the presence of Christ, Jesus. 

You strengthen our faith, 

increase our love for one 

another and send us forth into 

the world united in courage 

and peace, rejoicing in the 

power of the Holy Spirit; 

through Jesus Christ our 

Saviour, who taught us to say 

together: 

 

Lord’s Prayer 

           Sala ya Baba Yetu 

La coupe de bénédiction pour 

laquelle nous rendons grâce 

est la communion dans la 

nouvelle alliance par Jésus. 

Maranatha ! Viens, Seigneur! 

Prenons mangeons et buvons. 

 

Partage des éléments 

Prière après la 

communion 

Dieu Tout-Puissant, nous te 

remercions pour la force 

trouvée à ta table, dans la 

présence de Jésus, le Christ.  

Tu affermis notre foi, 

augmentes l’amour entre 

nous et nous envoies dans le 

monde, dans l’unité, le 

courage et la paix, nous 

réjouissant dans la puissance 

du Saint-Esprit; par Jésus-

Christ notre Sauveur, qui 

nous a appris à dire 

ensemble: 

 

 

Le Notre Père 

 



Hymn                   VU 509 

I, the Lord of sea and sky 

v1) I, the Lord of sea and sky,  

I have heard my people cry.  

All who dwell in deepest sin  

       my hand will save.  

I who made the stars of night,  

I will make their darkness  

       bright.  

Who will bear my light to  

       them?  

Whom shall I send?  

Refrain 

Here I am, Lord. Is it I,  

       Lord?  

I have heard you calling in  

       the night.  

I will go, Lord, if you lead  

       me.  

I will hold your people in  

       my heart.  

 

 

 

 

 

 

 

 

v2) I, the Lord of snow and  

       rain,  

I have borne my people's  

       pain, 

I have wept for love of them;  

       they turn away.  

I will break their hearts of  

       stone,  

give them hearts for love  

       alone.  

I will speak my word to  

       them.  

Whom shall I send?  

Refrain 

v3) I, the Lord of wind and  

       flame,  

I will tend the poor and lame,  

I will set a feast for them; my  

       hand will save.  

Finest bread I will provide  

Till their hearts be satisfied.  

I will give my life to them.  

Whom shall I send?  

Refrain 

 

 



Benediction 

 

Choral closing   

Al-le-lu, al-le-lu, al-le-lu, 

alleluia! 

Sing and rejoice! 

 

Postlude 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bénédiction 

 

Chant de sortie 

Al-lé-lu, al-lé-lu, al-lé-lu, 

alléluia 

Chante au Seigneur! 

 

Postlude 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

All are welcome! Plymouth-

Trinity wholeheartedly 

welcomes siblings from other 

communities of faith joining 

us from elsewhere in the St 

Francis Cluster and even 

beyond! 

Merci à tous ceux et toutes 

celles qui ont rendu ce culte 

possible par leurs talents et 

divers dons en temps et en 

argent. 

Thank you to everyone who 

made this worship service 

possible by the gifts of their 

talents and skills, and time 

and money. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimanche prochain, 16 août, 

nous lirons Matthieu 15: 21-

28 

 

Next Sunday, August 16, we 

will read Matthew 15: 21-28 
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